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I

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

MÄÄRUSED

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 162/2008,

22. veebruar 2008,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 2007. aasta määrust
(EÜ) nr 1580/2007 millega kehtestatakse nõukogu määruste
(EÜ) nr 2200/96, (EÜ) nr 2201/96 ja (EÜ) nr 1182/2007 raken-
duseeskirjad puu- ja köögiviljasektoris, (1) eriti selle artikli 138
lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 1580/2007 on sätestatud vastavalt
mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru
tulemustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1580/2007 artiklis 138 osutatud kindlad
impordiväärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse
lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 23. veebruaril 2008.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 22. veebruar 2008

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET23.2.2008 Euroopa Liidu Teataja L 50/1

(1) ELT L 350, 31.12.2007, lk 1.



LISA

Komisjoni 22. veebruari 2008. aasta määrusele, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata
kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 JO 74,3
MA 49,0
TN 129,8
TR 93,0
ZZ 86,5

0707 00 05 JO 190,5
MA 150,4
TR 133,9
ZZ 158,3

0709 90 70 MA 61,7
TR 110,8
ZZ 86,3

0709 90 80 EG 54,8
ZZ 54,8

0805 10 20 AR 69,8
EG 49,0
IL 53,2
MA 59,1
TN 48,1
TR 92,7
ZA 57,8
ZZ 61,4

0805 20 10 IL 99,2
MA 111,9
ZZ 105,6

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

EG 82,4
IL 75,9
MA 130,6
PK 65,4
TR 71,3
ZZ 85,1

0805 50 10 AR 48,9
EG 85,4
IL 120,2
MA 114,0
TR 118,1
UY 52,4
ZA 79,7
ZZ 88,4

0808 10 80 AR 96,3
CA 88,1
CL 63,5
CN 96,4
MK 42,4
US 110,6
ZA 106,7
ZZ 86,3

0808 20 50 AR 90,5
CN 105,9
US 122,5
ZA 109,9
ZZ 107,2

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab
„muud päritolu”.

ETL 50/2 Euroopa Liidu Teataja 23.2.2008



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 163/2008,

22. veebruar 2008,

lantaankarbonaatoktahüdraadi preparaadi (Lantharenol) lubamise kohta söödalisandina

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri
2003. aasta määrust (EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades kasu-
tatavate söödalisandite kohta, (1) eriti selle artikli 9 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 1831/2003 on sätestatud loomasöö-
tades kasutatavate söödalisandite lubamise kord ning
selliste lubade andmise põhjused ja menetlused.

(2) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikliga 7 on
esitatud taotlus kõnealuse määruse lisas kirjeldatud prepa-
raadi lubamiseks. Taotlusele on lisatud määruse (EÜ) nr
1831/2003 artikli 7 lõikes 3 nõutud andmed ja doku-
mendid.

(3) Taotlus käsitleb lantaankarbonaatoktahüdraadi preparaadi
(Lantharenol) lubamist kasside söödalisandina ning selle
klassifitseerimist söödalisandite kategooriasse „zootehni-
lised lisandid”.

(4) Euroopa Toiduohutusamet (edaspidi „toiduohutusamet”)
jõudis oma 18. septembri 2007. aasta arvamuses järeldu-

sele, et lantaankarbonaatoktahüdraadi preparaat (Lantha-
renol) ei ole kahjulik loomade tervisele ega keskkonnale
ning juhuslik kokkupuude preparaadiga ei põhjusta
probleeme inimese tervisele. (2) Amet leidis ka, et prepa-
raat ei tekita ka muid, määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikli
5 lõike 2 kohaseid ohte, mis välistaksid preparaadi luba-
mise. On tõestatud, et Lantharenoli kasutamisel väheneb
fosfori eritumine uriini kaudu. Toiduohutusameti arva-
muses ei soovitata asjakohaseid meetmeid kasutajate
ohutuseks. Toiduohutusamet leiab, et pikemaajalise kasu-
tamise kahjuliku mõju väljaselgitamiseks kasside puhul
on vaja erinõudeid turustusjärgse järelevalve kohta. Nime-
tatud arvamusega kinnitatakse ka määrusega (EÜ) nr
1831/2003 asutatud ühenduse tugilabori aruanne sööda-
lisandi analüüsimeetodi kohta söödas.

(5) Kõnealuse preparaadi hindamine näitab, et määruse (EÜ)
nr 1831/2003 artiklis 5 sätestatud loa andmise tingi-
mused on täidetud. Seepärast tuleks anda luba kõnealuse
preparaadi kasutamiseks käesoleva määruse lisas esitatud
tingimustel.

(6) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Lisas nimetatud preparaati, mis kuulub söödalisandite kategoo-
riasse „zootehnilised lisandid” ja funktsionaalrühma „muud
zootehnilised lisandid”, lubatakse kasutada söödalisandina
loomasöötades kõnealuses lisas esitatud tingimustel.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

ET23.2.2008 Euroopa Liidu Teataja L 50/3

(1) ELT L 268, 18.10.2003, lk 29. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 378/2005 (ELT L 59, 5.3.2005, lk 8).

(2) Opinion of the Scientific Panel on Additives and Products or Subs-
tances used in Animal Feed (FEEDAP) on safety and efficacy of
Lantharenol (Lanthanum carbonate octahydrate) as a feed additive
for cats according to Regulation (EC) No 1831/2003, summary.
Vastu võetud 18. septembri 2007. The EFSA Journal (2007), 542,
1-15.



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 22. veebruar 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU

ETL 50/4 Euroopa Liidu Teataja 23.2.2008
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 164/2008,

22. veebruar 2008,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1444/2006 söödalisandi Bacillus subtilis C-3102 (Calsporin)
miinimumsisalduse osas

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri
2003. aasta määrust (EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades kasu-
tatavate söödalisandite kohta, (1) eriti selle artikli 13 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Söödalisandi Bacillus subtilis C-3102 (Calsporin) kasuta-
mine teatud tingimustel kiideti heaks määrusega (EÜ) nr
1831/2003. Komisjoni määrusega (EÜ) nr 1444/2006 (2)
on antud kümneaastane luba kõnealuse söödalisandi
kasutamiseks broilerkanade toitmisel ning see luba on
seotud loa omanikuga, kes laseb söödalisandi ringlusse.

(2) Määrusega (EÜ) nr 1831/2003 on ette nähtud võimalus
muuta söödalisandi luba loa omaniku nõudel ja vastavalt
Euroopa Toiduohutusameti (edaspidi „toiduohutusamet”)
arvamusele.

(3) Söödalisandi Bacillus subtilis C-3102 (Calsporin) loa

omanik on esitanud taotluse, milles tehakse ettepanek
muuta loa tingimusi ja vähendada söödalisandi miini-
mumsisaldust.

(4) Toiduohutusamet tegi 18. septembril 2007 vastu võetud
arvamuses ettepaneku vähendada toimeaine miinimumsi-
saldust 1×109 CFU-lt 5×108 CFU-le, sest on tõendeid, et
ettepanekus esitatud madalaim sisaldus on efektiivne. (3)

(5) Seetõttu tuleks määrust (EÜ) nr 1444/2006 vastavalt
muuta.

(6) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1444/2006 lisa asendatakse käesoleva määruse
lisaga.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 22. veebruar 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU

ETL 50/6 Euroopa Liidu Teataja 23.2.2008

(1) ELT L 268, 18.10.2003, lk 29. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 378/2005 (ELT L 59, 5.3.2005, lk 8).

(2) ELT L 271, 30.9.2006, lk 19.

(3) Loomasöödas kasutatavate söödalisandite ja toodete või ainete
teaduskomisjoni arvamus preparaadi Bacillus subtilis C-3102 (Cals-
porin) ohutuse ja tõhususe kohta söödalisandina broilerkanadele
kooskõlas määrusega (EÜ) nr 1831/2003. The EFSA Journal
(2007), 543, 1-8.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 165/2008,

22. veebruar 2008,

3-fütaasi (Natuphos) uue kasutusviisi lubamise kohta söödalisandina

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri
2003. aasta määrust (EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades kasu-
tatavate söödalisandite kohta, (1) eriti selle artikli 9 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 1831/2003 on sätestatud loomasöö-
tades kasutatavate söödalisandite lubamise kord ning
selliste lubade andmise põhjused ja menetlused.

(2) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikliga 7 on
esitatud taotlus kõnealuse määruse lisas kirjeldatud prepa-
raadi lubamiseks. Taotlusele on lisatud määruse (EÜ) nr
1831/2003 artikli 7 lõikes 3 nõutud andmed ja doku-
mendid.

(3) Taotlus käsitleb 3-fütaas ensüümpreparaadi (Natuphos
5000, Natuphos 5000 G, Natuphos 5000 L, Natuphos
10000 G ja Natuphos 10000 L), mis on toodetud Asper-
gillus niger'i (CBS 101.672) abil, uue kasutusviisi lubamist
partide söödalisandina ja selle klassifitseerimist zootehni-
liste söödalisandite kategooriasse.

(4) Preparaadi kasutamine on lubatud võõrutatud põrsaste,
nuumsigade ja broilerkanade (komisjoni määrus (EÜ) nr
243/2007 (2)) ning munakanade ja broilerkalkunite toit-
misel (komisjoni määrus (EÜ) nr 1142/2007 (3)).

(5) On esitatud uued andmed, mis toetavad loa taotlemist
preparaadi kasutamiseks partide toitmisel. Euroopa
Toiduohutusamet (edaspidi „toiduohutusamet”) jõudis
oma 18. septembri 2007. aasta arvamuses järeldusele,
et Aspergillus niger'i (CBS 101.672) abil toodetud 3-fütaas
ensüümpreparaadil (Natuphos 5000, Natuphos 5000 G,
Natuphos 5000 L, Natuphos 10000 G ja Natuphos
10000 L) ei ole tarbijatele, kasutajatele ja keskkonnale
kahjulikku mõju. (4) Kõnealuse arvamuse kohaselt ei ole
nimetatud preparaadil uue loomakategooria suhtes kahju-
likku mõju ja ta soodustab sööda seedimist. Toiduohu-
tusameti arvates ei ole vaja turustusjärgse järelevalve
erinõudeid. Kõnealuses arvamuses kinnitatakse ka määru-
sega (EÜ) nr 1831/2003 asutatud ühenduse tugilabori
aruanne söödalisandi analüüsimeetodi kohta söödas.

(6) Kõnealuse preparaadi hindamine näitab, et määruse (EÜ)
nr 1831/2003 artiklis 5 sätestatud loa andmise tingi-
mused on täidetud. Seepärast tuleks anda luba kõnealuse
preparaadi kasutamiseks käesoleva määruse lisas esitatud
tingimustel.

(7) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Lisas kirjeldatud preparaati, mis kuulub söödalisandite kategoo-
riasse „zootehnilised lisandid” ja funktsionaalrühma „seedimist
soodustavad ained”, lubatakse kasutada söödalisandina looma-
söötades kõnealuses lisas esitatud tingimustel.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.
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(1) ELT L 268, 18.10.2003, lk 29. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 378/2005 (ELT L 59, 5.3.2005, lk 8).

(2) ELT L 73, 13.3.2007, lk 4.
(3) ELT L 256, 2.10.2007, lk 20.

(4) Scientific Opinion of the Panel on Additives and Products or Subs-
tances used in Animal Feed (FEEDAP) on the safety and efficacy of
the enzyme preparation of Natuphos (3-phytase) as a feed additive
for ducks. The EFSA Journal (2007), 544, 1-10.



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 22. veebruar 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 166/2008,

22. veebruar 2008,

Bacillus cereus var. toyoi preparaadi (Toyocerin) uue kasutusviisi lubamise kohta söödalisandina

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri
2003. aasta määrust (EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades kasu-
tatavate söödalisandite kohta, (1) eriti selle artikli 9 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 1831/2003 on sätestatud loomasöö-
tades kasutatavate söödalisandite lubamise kord ning
selliste lubade andmise põhjused ja menetlused.

(2) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikliga 7 on
esitatud taotlus kõnealuse määruse lisas kirjeldatud prepa-
raadi lubamiseks. Taotlusele on lisatud määruse (EÜ)
nr 1831/2003 artikli 7 lõikes 3 nõutud andmed ja doku-
mendid.

(3) Taotlus käsitleb Bacillus cereus var. toyoi NCIMB 40112/
CNCM I-1012 mikroorganismide preparaadi (Toyocerin)
uue kasutusviisi lubamist broilerkalkunite söödalisandina
ning selle klassifitseerimist söödalisandite kategooriasse
„zootehnilised lisandid”.

(4) Kõnealusele mikroorganismide preparaadile on antud
pidev kasutusluba alla kahe kuu vanuste põrsaste ning
emiste (komisjoni määrus (EÜ) nr 256/2002 (2)),
põrsaste ja nuumsigade (komisjoni määrus (EÜ) nr
1453/2004 (3)), nuumveiste (komisjoni määrus (EÜ) nr
255/2005 (4)) ning broilerkanade ja broilerküülikute
puhul (komisjoni määrus (EÜ) nr 1200/2005 (5)).

(5) On esitatud uued andmed, millega toetatakse loa taotlust
broilerkalkunite puhul. Euroopa Toiduohutusamet (edas-
pidi „toiduohutusamet”) jõudis oma 19. septembri 2007.
aasta arvamuses järeldusele, et mikroorganismide prepa-
raat Bacillus cereus var. toyoi NCIMB 40112/CNCM
I-1012 (Toyocerin) ei mõju kahjulikult tarbijatele, kasu-
tajatele ega keskkonnale. (6) Kõnealuse arvamuse kohaselt
ei ole nimetatud preparaadi kasutamine kõnealuse täien-
dava loomakategooria puhul kahjulik ning ta soodustab
kaalukasvu, sööda omandamist ja sööda kasutamist.
Toiduohutusameti arvates ei ole vaja turustusjärgse järe-
levalve erinõudeid. Kõnealuses arvamuses kinnitatakse ka
määrusega (EÜ) nr 1831/2003 asutatud ühenduse tugila-
bori aruanne söödalisandi analüüsimeetodi kohta söödas.

(6) Kõnealuse preparaadi hindamine näitab, et määruse (EÜ)
nr 1831/2003 artiklis 5 sätestatud loa andmise tingi-
mused on täidetud. Seepärast tuleks anda luba kõnealuse
preparaadi kasutamiseks käesoleva määruse lisas esitatud
tingimustel.

(7) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Lisas nimetatud preparaati, mis kuulub söödalisandite kategoo-
riasse „zootehnilised lisandid” ja funktsionaalrühma „soolestiku
mikrofloorat tasakaalustavad ained”, lubatakse kasutada söödali-
sandina loomasöötades kõnealuses lisas esitatud tingimustel.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.
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(1) ELT L 268, 18.10.2003, lk 29. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 378/2005 (ELT L 59, 5.3.2005, lk 8).

(2) EÜT L 41, 13.2.2002, lk 6. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
nr 1143/2007 (ELT L 256, 2.10.2007, lk 23).

(3) ELT L 269, 17.8.2004, lk 3.
(4) ELT L 45, 16.2.2005, lk 3.
(5) ELT L 195, 27.7.2005, lk 6. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)

nr 1445/2006 (ELT L 271, 30.9.2006, lk 22).

(6) Scientific Opinion of the Panel on Additives and Products or Subs-
tances used in Animal Feed on the safety and efficacy of Toyocerin
(Bacillus cereus var. toyoi) as a feed additive for turkeys. Vastu võetud
19. septembril 2007. The EFSA Journal (2007), 549, 1-11.



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 22. veebruar 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU

ETL 50/12 Euroopa Liidu Teataja 23.2.2008



LI
SA

Li
sa
nd

i
id
en
ti-

fit
se
er
im

is
-

nu
m
be
r

Lo
a
om

an
ik

Li
sa
nd

(k
au
ba

ni
m
i)

Ko
os
tis
,
ke
em

ili
ne

va
le
m
,
ki
rje
ld
us
,

an
al
üü

si
m
ee
to
d

Lo
om

al
iik

võ
i

-k
at
eg
oo

ria
V
an
us
e

ül
em

pi
ir

M
iin
im

um
si
sa
ld
us

M
ak
si
m
um

si
sa
ld
us

M
uu

d
sä
tte
d

Lo
a
ke
ht
iv
us
aj
a

lõ
pp

CF
U
/k
g
tä
is
sö
öd
as
,
m
ill
e
ni
is
ku
se
si
sa
ld
us

on
12

%

Z
oo

te
hn

ili
st
e
lis
an
di
te

ka
te
go

or
ia
.F

un
kt
si
on

aa
lr
üh

m
:s

oo
le
st
ik
u
m
ik
ro
flo

or
at

ta
sa
ka
al
us
ta
va
d
ai
ne

d.

4b
17

01
Ru

bi
nu

m
Ba
cil
lu
s
ce
re
us

va
r.
to
yo
i

N
CI
M
B
40

11
2/

CN
CM

I-1
01

2
(T
oy
oc
er
in
)

Sö
öd
al
is
an
di

ko
os
tis
:

Ba
cil
lu
s
ce
re
us

va
r.
to
yo
i

pr
ep
ar
aa
t,
m
ill
e
lis
an
di
si
-

sa
ld
us

on
vä
he
m
al
t:
1
×
10

10

CF
U
/g

To
im

ea
in
e
is
el
oo

m
us
tu
s:

Ba
cil
lu
s
ce
re
us

va
r.
to
yo
i

N
CI
M
B
40

11
2/

CN
CM

I-1
01

2

A
na
lü
üs
im

ee
to
d:
(1
)

A
rv
u
m
ää
ra
m
in
e:

an
al
üü

si
-

m
in
e
pi
nn

al
ao
tu
sm

ee
do
di
l,

ka
su
ta
de
s
sö
öd
ap
ro
ov
id
e

ee
lk
uu

m
ut
us
tö
öt
lu
se
l
tr
yp
-

to
ni
-s
oj
a-
ag
ar
it
ja
m
ää
ra
m
in
e:

im
pu

ls
sv
äl
ja
-g
ee
le
le
kt
ro
fo
-

re
es
i
(P
FG

E)
ka
su
ta
m
is
eg
a.

Br
oi
le
rk
al
-

ku
ni
d

—
0,
2
×
10

9
1
×
10

9
1.

Sö
öd
al
is
an
di

ja
ee
ls
eg
u
ka
su
ta
-

m
is
ju
hi
st
es

m
är
ki
da

sä
ili
tu
s-

te
m
pe
ra
tu
ur
,
kõ
lb
lik
ku
sa
eg

ja
gr
an
ul
ee
rim

is
pü

si
vu
s.

2.
Ka
su
ta
ja
te

oh
ut
us
ek
s:

kä
itl
e-

m
is
el

ka
su
ta
da

ka
its
ep
ril
le

ja
ki
nd

ai
d.

3.
V
õi
b

ka
su
ta
da

se
ga
jõ
us
öö

da
s,

m
is

si
sa
ld
ab

lu
ba
tu
d

ko
kt
si
-

di
os
ta
at
ik
um

e:
m
on

en
si
in
-

na
at
riu

m
,

la
sa
lo
ts
iid
na
at
riu

m
,

ro
be
ni
di
in
,
ha
lo
fu
gi
oo

n,
di
kl
a-

su
rii
l,

m
ad
ur
am

üt
si
in
am

m
oo

-
ni
um

.

14
.
m
är
ts

20
18

(1
)
A
na
lü
üs
im

ee
to
di
te

ük
si
ka
sj
ad

on
kä
tte
sa
ad
av
ad

üh
en
du
se

tu
gi
la
bo

ri
ve
eb
ile
he
l:
w
w
w
.ir
m
m
.jr
c.
be
/c
rl-
fe
ed
-a
dd
iti
ve
s

ET23.2.2008 Euroopa Liidu Teataja L 50/13



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 167/2008,

22. veebruar 2008,

milles käsitletakse kümneaastase tähtajaga uut luba koktsidiostaatikumi kasutamiseks söödalisandina

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 23. novembri 1970. aasta direktiivi
70/524/EMÜ söödalisandite kohta, (1) eelkõige selle artikleid 3
ja 9,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri
2003. aasta määrust (EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades kasu-
tatavate söödalisandite kohta, (2) eriti selle artiklit 25,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 1831/2003 on sätestatud loomasöö-
tades kasutatavate söödalisandite lubamise kord.

(2) Määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikliga 25 on kehtestatud
üleminekumeetmed söödalisandite loataotlustele, mis on
esitatud direktiivi 70/524/EMÜ kohaselt enne määruse
(EÜ) nr 1831/2003 kohaldamise kuupäeva.

(3) Käesoleva määruse lisas sätestatud söödalisandi loataotlus
on esitatud enne määruse (EÜ) nr 1831/2003 kohalda-
mise kuupäeva.

(4) Esialgsed märkused, mis kõnealuse taotluse kohta esitati
direktiivi 70/524/EMÜ artikli 4 lõike 4 kohaselt, edastati

komisjonile enne määruse (EÜ) nr 1831/2003 kohalda-
mise kuupäeva. Seepärast tuleb kõnealust taotlust jätku-
valt käsitleda direktiivi 70/524/EMÜ artikli 4 kohaselt.

(5) Kokcisan 120G ringlusse laskmise eest vastutav isik esitas
taotluse nimetatud aine kasutamise lubamiseks koktsi-
diostaatikumina kümne aasta jooksul broilerkanade
puhul vastavalt kõnealuse direktiivi artiklile 4. Euroopa
Toiduohutusamet (EFSA) on käesoleva määruse lisas
sätestatud tingimuste alusel esitanud arvamuse kõnealuse
preparaadi kasutamise ohutuse kohta inimeste, loomade
ja keskkonna suhtes. Hindamine näitab, et direktiivi
70/524/EMÜ artiklis 3a sellise loa suhtes kehtestatud
tingimused on täidetud. Järelikult tuleks anda luba kasu-
tada kõnealust preparaati kümne aasta jooksul lisas sätes-
tatud tingimuste kohaselt.

(6) Kõnealuse taotluse hindamine on näidanud, et on vaja
teatavaid meetmeid töötajate kaitsmiseks lisas sätestatud
söödalisandiga kokkupuutumise eest. Selline kaitse tuleks
tagada nõukogu 12. juuni 1989. aasta direktiivi
89/391/EMÜ (töötajate töötervishoiu ja tööohutuse
parandamist soodustavate meetmete kehtestamise
kohta) (3) kohaldamisega.

(7) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Koktsidiostaatikumide ja muude raviainete rühma kuuluvat lisas
täpsustatud preparaati lubatakse kasutada söödalisandina kümne
aasta jooksul kõnealuses lisas kehtestatud tingimuste alusel.
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(1) EÜT L 270, 14.12.1970, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud
komisjoni määrusega (EÜ) nr 1800/2004 (ELT L 317, 16.10.2004,
lk 37).

(2) ELT L 268, 18.10.2003, lk 29. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 378/2005 (ELT L 59, 5.3.2005, lk 8).

(3) EÜT L 183, 29.6.1989, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2007/30/EÜ (ELT
L 165, 27.6.2007, lk 21).



Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 22. veebruar 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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DIREKTIIVID

KOMISJONI DIREKTIIV 2008/17/EÜ,

19. veebruar 2008,

millega muudetakse nõukogu direktiivide 86/362/EMÜ, 86/363/EMÜ ja 90/642/EMÜ teatavaid lisasid
atsefaadi, atseetamipriidi, atsibensolaar-S-metüüli, aldriini, benalaksüüli, benomüüli, karbentasiimi,
kloromekvaadi, klorotaloniili, kloropürifossi, klofentesiini, tsüflutriini, tsüpermetriini, tsüromasiini,
dieldriini, dimetoaadi, ditiokarbamaatide, esfenvaleraadi, famoksadooni, fenheksamiidi, fenitrotiooni,
fenvaleraadi, glüfosaadi, indoksakarbi, lambda-tsühalotriini, mepanipüriimi, metalaksüül-M-i,
metidatiooni, metoksüfenosiidi, pümetrosiini, püraklostrobiini, pürimetaniili, spiroksamiini,

tiaklopriidi, metüültiofanaadi ja trifloksüstrobiini jääkide piirnormide osas

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 24. juuli 1986. aasta direktiivi
86/362/EMÜ teraviljas sisalduvate ja nende pinnal esinevate
pestitsiidide jääkide lubatud piirnormide kehtestamise kohta, (1)
eriti selle artiklit 10,

võttes arvesse nõukogu 24. juuli 1986. aasta direktiivi
86/363/EMÜ loomses toidus sisalduvate ja selle pinnal esinevate
pestitsiidide jääkide lubatud piirnormide kehtestamise kohta, (2)
eriti selle artiklit 10,

võttes arvesse nõukogu 27. novembri 1990. aasta direktiivi
90/642/EMÜ teatavates taimset päritolu saadustes, sealhulgas
puu- ja köögiviljas sisalduvate ja nende pinnal esinevate pestit-
siidide jääkide lubatud piirnormide kehtestamise kohta, (3) eriti
selle artiklit 7,

võttes arvesse nõukogu 15. juuli 1991. aasta direktiivi
91/414/EMÜ taimekaitsevahendite turuleviimise kohta, (4) eriti
selle artikli 4 lõike 1 punkti f,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt direktiivile 91/414/EMÜ vastutavad teatavate
põllukultuuride puhul kasutatavate taimekaitsevahendite
kasutusloa andmise eest liikmesriigid. Nimetatud lubade
aluseks peab olema inimeste ja loomade tervisele ning
keskkonnale avaldatava mõju hinnang. Hinnangu
andmisel tuleb arvesse võtta kasutajate ja kõrvalseisjate
kokkupuuteid ning mõju maismaa-, vee- ja õhukeskkon-
nale, samuti töödeldud põllukultuurides sisalduvate
jääkainete tarbimise mõju inimestele ja loomadele.

(2) Jääkide piirnormid kajastavad tõhusa taimekaitse saavuta-
miseks vajalikku pestitsiidide miinimumkogust, mida
kasutatakse selliselt, et jääkaine kogus on võimalikult
väike ja toksikoloogiliselt vastuvõetav, eelkõige hinnangu-
list toidu kaudu omastamist arvesse võttes.

(3) Direktiivides 90/642/EMÜ, 86/363/EMÜ ja 90/362/EMÜ
käsitletud pestitsiidide jääkide piirnorme tuleb pidevalt
läbi vaadata ja neid võib muuta, arvestades uusi või
muutunud kasutusviise. Komisjonile on edastatud teave
niisuguste uute või muutunud kasutusviiside kohta,
mille tõttu tuleks muuta atsefaadi, atseetamipriidi, atsi-
bensolaar-S-metüüli, aldriini, benalaksüüli, benomüüli,
karbentasiimi, kloromekvaadi, klorotaloniili, kloropüri-
fossi, klofentesiini, tsüflutriini, tsüpermetriini, tsüroma-
siini, dieldriini, dimetoaadi, ditiokarbamaatide, esfenvale-
raadi, famoksadooni, fenheksamiidi, fenitrotiooni, fenva-
leraadi, glüfosaadi, indoksakarbi, lambda-tsühalotriini,
mepanipüriimi, metalaksüül-M-i, metidatiooni, metoksü-
fenosiidi, pümetrosiini, püraklostrobiini, pürimetaniili,
spiroksamiini, tiaklopriidi, metüültiofanaadi ja trifloksüs-
trobiini jääkide piirnorme.
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(1) EÜT L 221, 7.8.1986, lk 37. Direktiivi on viimati muudetud komis-
joni direktiiviga 2007/73/EÜ (ELT L 329, 14.12.2007, lk 40).

(2) EÜT L 221, 7.8.1986, lk 43. Direktiivi on viimati muudetud komis-
joni direktiiviga 2007/57/EÜ (ELT L 243, 18.9.2007, lk 61).

(3) EÜT L 350, 14.12.1990, lk 71. Direktiivi on viimati muudetud
direktiiviga 2007/73/EÜ.

(4) EÜT L 230, 19.8.1991, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud komis-
joni direktiiviga 2007/76/EÜ (ELT L 337, 21.12.2007, lk 100).



(4) Tarbijate eluaegset kokkupuudet käesolevas direktiivis
nimetatud pestitsiididega selliste toiduainete kaudu, mis
võivad sisaldada nende pestitsiidide jääke, on hinnatud ja
mõõdetud vastavalt ühenduses kasutatavatele menetlus-
tele ja tavadele, võttes arvesse Maailma Terviseorganisat-
siooni avaldatud juhiseid. (1) Kõnealuste kontrollide ja
hinnangute alusel tuleks nende pestitsiidijääkide piir-
normid kindlaks määrata nii, et aktsepteeritavat päeva-
doosi ei ületata.

(5) Atsefaadi, atseetamipriidi, karbentasiimi, kloromekvaadi,
klorotaloniili, kloropürifossi, tsüflutriini, tsüpermetriini,
tsüromasiini, dieldriini, dimetoaadi, esfenvaleraadi,
famoksadooni, fenitrotiooni, indoksakarbi, lambda-tsüha-
lotriini, mepanipüriimi, metalaksüül-M-i, metidatiooni,
metoksüfenosiidi, pümetrosiini, püraklostrobiini, tiaklo-
priidi ja metüültiofanaadi suhtes on kehtestatud akuutsed
standarddoosid. Tarbijate akuutset kokkupuudet kõne-
aluse pestitsiidiga selliste toiduainete kaudu, mis võivad
sisaldada nende pestitsiidide jääke, on hinnatud ja
mõõdetud vastavalt ühenduses praegu kasutatavatele
menetlustele ja tavadele, võttes arvesse Maailma Tervi-
seorganisatsiooni avaldatud juhiseid. Taimede teadusko-
mitee arvamusi, eriti nõuandeid ja soovitusi pestitsiidi-
dega töödeldud toiduainete tarbijate kaitse kohta, (2) on
arvesse võetud. Toidu kaudu omastamise hindamise
põhjal tuleks kõnealuste pestitsiidide jääkide piirnormid
kindlaks määrata viisil, mis tagab, et ei ületata akuutset
standarddoosi. Muude ainete puhul on kättesaadavate
andmete hindamine näidanud, et akuutset standarddoosi
ei ole vaja kehtestada ja seetõttu ei ole lühiajaline
hinnang vajalik.

(6) Jääkide piirnormiks kehtestatakse alumine määramispiir,
kui taimekaitsevahendite lubatud kasutamise tagajärjel ei
leita toiduaines või selle pinnal märkimisväärselt pestitsii-
dijääke või kui nende kasutamine ei ole lubatud või kui
liikmesriikide poolt lubatud kasutamiseks ei ole esitatud
vajalikke andmeid või kui kolmandates riikides kasuta-
miseks ei ole esitatud asjakohaseid andmeid ning selle
tagajärjel leidub ühenduse turul ringlusse lastavates
toiduainetes või nende pinnal pestitsiidide jääke.

(7) Jääkide ajutiste piirnormide kehtestamine või muutmine
ühenduse tasandil ei takista liikmesriikidel kehtestada
atseetamipriidi, atsibensolaar-S-metüüli, famoksadooni,

fenamifossi, glüfosaadi, indoksakarbi, mepanipüriimi,
metoksüfenosiidi, pümetrosiini, püraklostrobiini, tiaklo-
priidi ja trifloksüstrobiini jääkide ajutisi piirnorme vasta-
valt direktiivi 91/414/EMÜ artikli 4 lõike 1 punktile f ja
sama direktiivi VI lisale. Nelja aastat peetakse kõnealuste
toimeainete edasiste kasutusviiside lubamiseks piisavaks.
Selle ajavahemiku möödudes peaksid jääkide ajutised piir-
normid ühenduses muutuma lõplikeks.

(8) Seetõttu on vaja muuta direktiivides 86/362/EMÜ,
86/363/EMÜ ja 90/642/EMÜ sätestatud jääkide piir-
norme, et oleks võimalik nõuetekohaselt jälgida ja kont-
rollida asjaomaste taimekaitsevahendite kasutamist ning
kaitsta tarbijat. Kui jääkide piirnormid on kõnealuste
direktiivide lisades juba määratud, on asjakohane neid
muuta. Kui jääkide piirnormid ei ole määratud, on asja-
kohane need esmakordselt kehtestada.

(9) Uute piirnormide suhtes on konsulteeritud ühenduse
kaubanduspartneritega Maailma Kaubandusorganisat-
siooni vahendusel ja nende arvamusi kõnealuste normide
kohta on arvesse võetud.

(10) Seetõttu tuleks direktiive 86/362/EMÜ, 86/363/EMÜ ja
90/642/EMÜ vastavalt muuta.

(11) Käesolevas direktiivis ette nähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

Direktiivi 86/362/EMÜ muudetakse vastavalt käesoleva direktiivi
I lisale.

Artikkel 2

Direktiivi 86/363/EMÜ muudetakse vastavalt käesoleva direktiivi
II lisale.

Artikkel 3

Direktiivi 90/642/EMÜ muudetakse vastavalt käesoleva direktiivi
III lisale.
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(1) Juhised pestitsiidide jääkide toidu kaudu omastamise hindamiseks
(läbi vaadatud), mille on koostanud GEMS/Food Programme koos-
töös pestitsiidide jääkide Codex-komiteega, on avaldanud Maailma
Terviseorganisatsioon 1997. aastal (WHO/FSF/FOS.97.7).

(2) Arvamus nõukogu direktiivide 86/362/EMÜ, 86/363/EMÜ ja
90/642/EMÜ lisade muutmisega seotud küsimuste kohta (taimede
teaduskomitee arvamus, 14. juuli 1998). Arvamus seoses erinevate
pestitsiidijääkidega puu- ja köögiviljades (taimede teaduskomitee
arvamus, 14. juuli 1998) http://europa.eu.int/comm/food/fs/sc/
scp/outcome_ppp_en.html



Artikkel 4

Liikmesriigid võtavad vastu ja avaldavad käesoleva direktiivi täit-
miseks vajalikud õigusnormid hiljemalt 14. septembril 2008.
Nad edastavad kõnealuste normide teksti ning nende normide
ja käesoleva direktiivi vahelise vastavustabeli viivitamata komis-
jonile.

Liikmesriigid kohaldavad neid norme alates 15. septembrist
2008.

Kui liikmesriigid kõnealused normid vastu võtavad, lisavad nad
nendesse või nende ametliku avaldamise korral nende juurde
viite käesolevale direktiivile. Viitamise viisi näevad ette liikmes-
riigid.

Artikkel 5

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 6

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 19. veebruar 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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I LISA

Direktiivi 86/326/EMÜ II lisa A osasse lisatakse rida fenitrotiooni kohta ning asendatakse read tsüpermetriini, famoksa-
dooni, mepanipüriimi, metidatiooni ja tiaklopriidi kohta järgmiselt:

Pestitsiidide jäägid Piirnormid (mg/kg)

„Tsüpermetriin, sealhulgas muud sugulasisomeeride segud
(isomeeride summa)

2 nisu, oder, kaer, rukis, tritikale
0,01 (*) muud

Famoksadoon 0,2 kaer
0,02 (*) muud

Fenitrotioon 0,5 (t) nisu, oder, rukis, tritikale
0,05 (*) muud

Mepanipüriim ja selle metaboliit (2-anilino-4-(2-hüdroksü-
propüül)-6-metüülpürimidiin, väljendatud mepanipürii-
mina)

0,01 (*) (p)
teravili

Metidatioon 0,1 mais, 0,2 sorgo, 0,02 (*) muud

Tiaklopriid 0,1 nisu, 1 oder, kaer, 0,05 (p) muud

(t) Ajutine jääkide piirnorm kuni 1. juunini 2009. Kui enne seda kuupäeva ei asendata jääkide piirnormi direktiivi või määruse kaudu,
kohaldatakse määratud alammäära.”

II LISA

Direktiivi 86/363/EMÜ II lisa B osas asendatakse rida glüfosaadi kohta järgmisega:

Piirnormid mg/kg (ppm)

Pestitsiidide jäägid I lisas rubriikides ex 0201, 0202,
0203, 0204, 0205 00 00, 0206,
0207, ex 0208, 0209 00, 0210,
1601 00 ja 1602 nimetatud liha (sh
rasv), lihavalmististe, rupsi ja looma-
rasva puhul

I lisas rubriikides 0401, 0402,
0405 00 ja 0406 nimetatud piima ja
piimatoodete puhul

I lisas rubriikides 0407 00 ja 0408
nimetatud värskete koorega munade,
linnumunade ja munarebude puhul

„Glüfosaat 2 (p) veiseneer
0,2 (p) veisemaks
0,5 (p) seaneer
0,1 (p) linnuneer
0,05 (*) (p) muud

0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

(*) Väljendab analüütiliselt määratud alammäära.
(p) Näitab, et jääkide piirnormid on kehtestatud ajutiselt vastavalt direktiivi 91/414/EMÜ artikli 4 lõike 1 punktile f.”
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II

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

OTSUSED

KOMISJON

KOMISJONI OTSUS,

14. veebruar 2008,

millega kehtestatakse nimekiri kolmandate riikide embrüokogumis- ja -tootmisrühmadest, mis on
saanud heakskiidu veiseembrüote importimiseks ühendusse

(teatavaks tehtud numbri K(2008) 517 all)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/155/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 25. septembri 1989. aasta direktiivi
89/556/EMÜ koduveiste embrüote ühendusesisese kaubanduse
ja nende kolmandatest riikidest impordi loomatervishoiu nõuete
kohta, (1) eriti selle artikli 8 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Direktiivis 89/556/EMÜ on sätestatud loomatervishoiu
nõuded, millega reguleeritakse koduveiseembrüote ühen-
dusesisest kaubandust ja kolmandatest riikidest importi-
mist.

(2) Komisjoni 30. juuli 1992. aasta otsuses 92/452/EMÜ,
millega kehtestatakse kolmandate riikide heakskiidetud
embrüokogumisrühmade ja embrüotootmisrühmade
nimekirjad veiste embrüote ekspordiks ühendusse, (2) on
sätestatud, et liikmesriigid võivad importida embrüoid
kolmandatest riikidest vaid siis, kui neid on kogunud,
töödelnud ja ladustanud nimetatud otsuses esitatud nime-
kirjadesse kantud embrüokogumis- ja -tootmisrühmad.

(3) Komisjoni 4. jaanuari 2006. aasta otsuses 2006/168/EÜ,
millega kehtestatakse loomatervishoiu ja veterinaarsertifi-
kaatide nõuded veiseembrüote ühendusse importimiseks
ning tunnistatakse kehtetuks otsus 2005/217/EÜ, (3) on
sätestatud, et liikmesriigid peavad lubama selliste kodu-
veiseembrüote importi, mis on kogutud või toodetud
kõnealuse otsuse I lisas nimetatud kolmandas riigis
otsuse 92/452/EMÜ lisas nimetatud embrüokogumis-
või -tootmisrühma poolt.

(4) Uus-Meremaa on esitanud taotluse ühe embrüokogumis-
rühma väljajätmise kohta kõnealuse kolmanda riigi
kannete hulgast otsuse 92/452/EMÜ lisas.

(5) Argentina, Austraalia, Kanada, Šveits ja Ameerika Ühend-
riigid on samuti esitanud taotluse arvukate muudatuste
tegemiseks nimetatud kolmandate riikide teatavate
embrüokogumis- ja -tootmisrühmade kohta käivates
kannetes otsuse 92/452/EMÜ lisas. Samuti on nad
esitanud tagatised selle kohta, et kõnealusesse nimekirja
lisatavad rühmad järgivad direktiivis 89/556/EMÜ sätes-
tatud asjakohaseid eeskirju. Käesoleva otsuse lisas loet-
letud embrüokogumis- ja -tootmisrühmad vastavad
embrüote kogumise, töötlemise, ladustamise ja veo tingi-
mustele, mis on sätestatud direktiivis 89/556/EMÜ. Need
on saanud heakskiidu nimetatud direktiivis osutatud
kõnealuste kolmandate riikide pädevatelt asutustelt.
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(1) EÜT L 302, 19.10.1989, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud
komisjoni otsusega 2006/60/EÜ (ELT L 31, 3.2.2006, lk 24).

(2) EÜT L 250, 29.8.1992, lk 40. Otsust on viimati muudetud otsusega
2007/752/EÜ (ELT L 304, 22.11.2007, lk 36).

(3) ELT L 57, 28.2.2006, lk 19. Otsust on muudetud määrusega (EÜ) nr
1792/2006 (ELT L 362, 20.12.2006, lk 1).



(6) Ühenduse õigusaktide selguse huvides tuleks otsus
92/452/EMÜ tunnistada kehtetuks ja asendada käesoleva
otsusega.

(7) Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Liikmesriigid lubavad koduveiseembrüote importi kolmandatest
riikidest üksnes juhul, kui need on kogutud, töödeldud ja ladus-
tatud käesoleva otsuse lisasse kantud embrüokogumisrühmade
või embrüotootmisrühmade poolt.

Artikkel 2

Otsus 92/452/EMÜ tunnistatakse kehtetuks.

Artikkel 3

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 14. veebruar 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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LISA

Nimekiri kolmandate riikide embrüokogumis- ja tootmisrühmadest, mis on saanud heakskiidu veiseembrüote
importimiseks ühendusse

ISO
kood

Heakskiidu number
Nimi ja aadress Rühma veterinaararst

Kogumisrühm Tootmisrühm

ARGENTINA

AR LE/UT/BE-14 S.I.R.B.O
Saladillo Instituto de Reproducción Bovina
Ruta 51 y 63 c.c. 54 (7260)
Saladillo — Buenos Aires

Dr. Alfredo Witt

AR LE/UT/BE-29 C.I.B.B.I.A
Centro Integral Bahía Blanca de
Inseminación Artificial
Viamonte 5 (8000)
Bahía Blanca — Buenos Aires

Dr. Omar Torquati

AR LE/UT/BE-10 MUNAR Y ASOCIADOS
Calle 54 NQ 797
(1900) La Plata — Buenos Aires

Dr. Carlos Munar

AR LE/UT/BE-27 DR. CRESPO
Garré 880 (6455)
Carlos Tejedor — Buenos Aires

Dr. Pedro Crespo

AR LE/UT/BE-31 CENTRO BIOTECNOLÓGICO SANTA RITA
Saladillo — Buenos Aires

Dr. Carlos Hansen

AR LE/UT/BE-33 CABANA LA ADRIANITA S.A.
Ruta 6 y ruta 210
Alejandro Korn — Buenos Aires

Dra. Adriana Debernardi

AR LE/UT/BE-42 CENTRO ESTACIÓN ZOOTÉCNICA
SANTA JULIA
Córdoba

Dr. Leonel Alisio

AR LE/UT/BE-43 CENTRO GENÉTICO BOVINO EOLIA
Marcos Paz — Buenos Aires

Dr. Guillermo Brogliatti

AR LE/UT/BE-44 CENTRO GENÉTICO DEL LITORAL
Margarita Belén — Chaco

Dr. Gustavo Balbin

AR LE/UT/BE-45 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SAN JOAQUÍN
Carmen de Areco — Buenos Aires

Dr. Mariano Medina

AR LE/UT/BE-46 CENTRO DE INSEMINACIÓN ARTIFICIAL
LA LILIA
Colonia Aldao — Santa Fe

Dr. Fabian Barberis

AR LE/UT/BE-51 Dres. J. INDA Y J. TEGLI
Union — San Luís

Dr. J. Tegli & Dr. J. Inda

AR LE/UT/BE-52 IRAC — BIOGEN
Córdoba

Dr. Gabriel Bo
Dr. H. Tribulo

AR LE/UT/BE-53 UNIDAD MOVIL DE TRANSFERENCIAS DE
EMBRIONES CABA
Carhue — Buenos Aires

Dr. Juan Martin Narbaitz

AR LE/UT/BE-54 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS CABAÑA LA CAPILLITA
Corrientes

Dr. Agustin Arreseigor

AR LE/UT/BE-56 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS EL QUEBRACHO
Reconquista — Santa Fe

Dr. Mauro E. Venturini
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kood

Heakskiidu number
Nimi ja aadress Rühma veterinaararst

Kogumisrühm Tootmisrühm

AR LE/UT/BE-57 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS MARIO ANDRES NIGRO
La Plata — Buenos Aires

Dr. Mario Andres Nigro

AR LE/UT/BE-58 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS GENETICA CHIVILCOY
Chivilcoy — Buenos Aires

Dr. Ruben Osvaldo Chilan

AR LE/UT/BE-60 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA C.I.A.T.E.B.
Rio Cuarto — Córdoba

Dr. Ariel Doso

AR LE/UT/BE-61 CENTRO DE TRANSFERENCIA VALDES &
LAURENTI S.H.
Capitán Sarmiento — Buenos Aires

Dr. Ariel M. Valdes

AR LE/UT/BE-62 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA MARCELO F. MIRANDA
Capital Federal

Dr. Marcelo F. Miranda

AR LE/UT/BE-63 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SYNCHROPAMPA S.R.L.
Santa Rosa — La Pampa

Dr. Jose Luis Franco

AR LE/UT/BE-64 DR. CESAR J. ARESEIGOR
Corrientes

Dr. Cesar J. Areseigor

AR LE/UT/BE-65 UNIDAD MOVIL DE TRANSFERENCIA
EMBRIONARIA RICARDO ALBERTO
VAUTIER
Corrientes

Dr. Ricardo Alberto
Vautier

AR LE/UT/BE-66 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SOLUCIONES REPRODUCTIVAS
INTEGRALES LA RESERVA
Coronel Dorrego — Buenos Aires

Dr. Silvio Mariano Castro

AR LE/UT/BE-67 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SANTA RITA
Corrientes

Dr. Gabriel Bo

AR LE/UT/BE-71 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA „EL BAGUAL”
Presidente Irigoyen-Formosa

Dr. Ricardo Alberto
Vautier

AR LE/UT/BE-74 ASOCIACIÓN CIVIL DE
GENETICALECHERA „ACSAGEN”
Rafaela – Santa FE

Dr. Martín Maciel

AUSTRAALIA

AU ETV0001 Australian Animal Genetics
26 Caraar Creek Lane
Mornington, VIC 3931

Dr. Robert Pashen

AU ETV0004 Bass Valley Embryo Services
6390 Sth Gippsland Hwy
Loch, VIC 3945

Dr. David Morris

AU ETV0006 WR Tindal Embryo Transfer Service
109 Albury Street
Holbrook NSW 2644

Dr. Rick Tindal

AU ETV0007 Total Livestock Genetics
PO Box 105
Campertown, VIC 3260

Dr. Shane Ashworth
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Heakskiidu number
Nimi ja aadress Rühma veterinaararst

Kogumisrühm Tootmisrühm

KANADA

CA E022 Clinique Vétérinaire Bon Conseil
324 Notre Dame
Notre-Dame du Bon-Conseil
Québec, J0C 1A0

Dr. René Bergeron

CA E71 Gencor
RR 5
Guelph, Ontario N1H 6J2

Dr. Ken Christie
Dr. Everett Hall

CA E505 Bova Tech Livestock Ltd
Box 5
Shaughnessy, Alberta T0K 2A0

Dr. Murray Jacobson

CA E546 Emtech Genetics Ltd
5758 – 203rd Street
Langley,
British Columbia V3A 1W3

Dr. Gordon K. McDonald

CA E546 Emtech Genetics Ltd
PO Box 148
Hague,
Saskatchewan S0K 1X0

Dr. Doug Bienia

CA E549 E549 (IVF) Abbotsford Veterinary Clinic Ltd
PO Box 524
Unit 200-33648
McDougall Avenue
Abbotsford,
British Columbia V2S 1W2

Dr. Rich Vanderwal
Dr. Martin Darrow

CA E581 RR 3
Owen Sound,
Ontario N4K 5N5

Dr. Everett Hall

CA E586 12700 Hwy 12
Port Perry,
Ontario L9L 1A2

Dr. Roger Holtby

CA E593 Davis-Rairdan Embryo Transplant Ltd
PO Box 590,
Crossfield
Alberta T0M 0S0

Dr. Roger Davis
Dr. Andres Arteaga

CA E607 Mill Bay Veterinary Hospital Ltd
840 Delaune Road
PO Box 128
Mill Bay, British Columbia VOR 2P0

Dr. Chris Urquhart

CA E646 Ontario Embryo Transfer Service
R.R. 1, 5348 Wellington Road 25
Terra Cotta
Ontario L0P 1N0

Dr. Milford Wain

CA E651 West Prince Veterinary Service
PO Box 39
O’Leary, Prince Edward Island C0B 1V0

Dr. Gary Morgan

CA E652 Trans Tech Genetics Ltd
PO Box 8265
Saskatoon,
Saskatchewan S7K 6C5

Dr. Vlad Pawlyshyn

CA E660 E660 (FIV) Clinique vétérinaire Coaticook
490, rue Main Ouest
Coaticook,
Québec J1A 2S8

Dr. Pierre Brassard
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CA E661 E661 (FIV) Clinique Vétérinaire – Saint-Louis
Embrvobec
84 Principale,
Saint-Louis de Gonzague,
Québec J0S 1TO

Dr. Roger Sauvé
Dr. Guy Massicotte

CA E678 Sundown Livestock Transplants Ltd
PO Box 1582
Didsbury,
Alberta, T0M 0W0

Dr. Don Miller

CA E715 Hôpital vétérinaire Ste-Odile Enr
718, montée Ste-Odile
Rimouski,
Québec G5L 7B5

Dr. René L’Arrivée

CA E728 Central Canadian Genetics Ltd
202 Dufferin Ave.
Selkirk,
Manitoba R1A 1B9

Dr. Jack Reeb

CA E733 E733 (FIV) L’Alliance Boviteq Inc
19320 Grand rang Saint-François
Saint-Hyacinthe,
Québec J2T 5H1

Dr. Daniel Bousquet

CA E764 E764 (FIV) Alta Embryo Group Inc
253147 Unit A, Bearspaw Road
Calgary,
Alberta T3L 2P5

Dr. Rod J. McAllister
Dr. Robert E. Janzen

CA E817 Clinique Vétérinaire Ormstown Enr
15, rue Gale
Ormstown,
Québec J0S 1K0

Dr. Mario Lefort

CA E827 E827 (FIV) Landry et Houde Médecins Vétérinaires
216 rue Campagna
Victoriaville,
Québec G6P 6A2

Dr. Richard Landry
Dr. Raymond Houde

CA E866 Clinique Vétérinaire Saint-Alexis
3 rue Landry
Saint-Alexis de Montcalm,
Québec J0K 1T0

Dr. Jacques Cloutier

CA E876 22 rue Principale
Plaisance
Québec J0V 1S0

Dr. Pierre Thibaudeau

CA E885 Livestock Reproductive Technologies Inc.
315 Silverthorn Way N.W
Calgary,
Alberta T3B 4E8

Dr. Martin Wenkoff

CA E896 Clinique vétérinaire de Granby
576, rue Dufferin
Granby,
Québec J2G 8C9

Dr. André Vigneault

CA E915 Clinique vétérinaire Saint-Vallier
440, Montée de la Station
Saint-Vallier,
Québec G0R 4J0

Dr. Albiny Corriveau

CA E933 E933 (FIV) E.T.E. Inc.
3700 Boulevard de la Chaudière
Suite 100
Ste Foy,
Québec G1X 4B7

Dr. Louis Picard
Dr. Marc Dery
Dr. Pierre Clavel
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CA E953 Bovex Canada Corp.
84 Hilldale Crescent
Guelph,
Ontario N1G 4B6

Dr. Louie Nechala

CA E961 Bay of Quinte Veterinary Services
R.R.5
Belleville,
Ontario K8N 4Z5

Dr. Ron Herron

CA E1006 Clinique vétérinaire Rivière-du-Loup
205, rue Lafontaine
Rivière-du-Loup,
Québec G5R 3A6

Dr. Jean-René Paquin

CA E1027 E1027 (FIV) Landry et Houde Médecins Vétérinaires
216 rue Campagna
Victoriaville,
Québec G6P 6A2

Dr. Raymond Houde

CA E1033 Les transferts d’Embryons de l’Est
183 rue Ste-Anne
Rimouski,
Québec G5L 4H2

Dr. Barbara St-Pierre

CA E1044 Kensington Veterinary Clinic Ltd
PO Box 10
Kensington,
Prince Edward Island C0B 1M0

Dr. Melvin Crane

CA E1113 Martime Genetics Ltd
19 Robin Road
R.R. 2
Truro,
Nova Scotia, B2N 5B1

Dr. Errol William Semple

CA E1142 Trans-Bio Génétique Inc.
2145, rang Saint-Edouard
St-Liboire,
Québec J0H 1R0

Dr. Raynald Dupras

CA E1159 Clinique vétérinaire de Saint-Georges
555, rue 130ième Est
Saint-Georges de Beauce,
Québec G5Y 2T4

Dr. Michel Donnelly

CA E1160 Clinique vétérinaire Sagamie Enr
741, Chemin du Pont
Taché Nord
Alma,
Québec G8B 5B7

Dr. Maxime Dessureault

CA E1199 Clinique Vétérinaire St-Arsène Enr
St. Arsène,
Québec G0L 2K0

Dr. Leopold Senéchal

CA E1241 Centre de production d’embryons Damythier
281, rang 5
St-Liguori,
Québec J0K 2X0

Dr. Luc Besner

CA E1266 Embryo Genetics Ltd
PO Box 745
333 Mountain St. South
Morden,
Manitoba R6M 1A7

Dr. David Hamilton
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CA E1368 E1368 (FIV) Maple Hill Embryo Transfer
506 Princess Street
Woodstock,
Ontario N4S 4G9

Dr. Brian Hill

CA E1375 Clinique Vétérinaire Frampton Enr
112 rue Audet
Frampton,
Québec G0R 1M0

Dr. Clermont Roy

CA E1479 Embrun Veterinary Clinic
1753 Route 900
St-Albert
Ontario K0A 3C0

Dr. Luc Besner

CA E1551 Nova Scotia Animal Breeders Co-op.
288 Hawthorne St. Antigonish,
Nova Scotia, B2T 1B8

Dr. Darryl P. Ward

CA E1567 E1567 (IVF) IND Lifetech Inc.
1629 Fosters Way
Delta,
British Columbia V3M 6S7

Dr. Richard Rémillard

CA E1624 Central Veterinary Clinic
4102-64 St. Southwest Industrial Park
Ponoka,
Alberta T4J 1J8

Dr. Bruce Wine

CA E1665 Bow Valley Embryo Transfer Ltd
PO Box 1239
Brooks,
Alberta T1R 1C1

Dr. Rob Stables

ŠVEITS

CH CH-ET-1131 Swissgenetics
Embryoproduktion
CH-5243 Mülligen

Dr. Rainer Saner

CH CH-ET-1132 Tierarztpraxis,
Embryotransfer
Gabathuler Markus
Plattastutzweg 14
CH-9476 Fontnas

Dr. Fritz Reich
Dr. Andreas Flükiger

CH CH-ET-1133 Embryotransfer
Dr. Pokorny Reinhold
Breitestrasse 31
CH-3213 Kleinbösingen

Dr. Eli Schipper
Dr. Norbert Staüber

IISRAEL

IL HU1 Israel Cattle Breeders Association
25, Arlozorov St
Tel. Aviv 62488

Dr. Haim Shturman

UUS-MEREMAA

NZ NZEB02 Animal Breeding Services Ltd
Kihikihi ET Centre
3680 State Highway 3,
RD 2
Hamilton

Dr. John David Hepburn
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AMEERIKA ÜHENDRIIGID

US 99MI105 E4 Northstar Select Sires
2471 4th ST
Shelbyville, MI 49344

Dr. Jeffrey Adams

US 94VT065 E524 Connvet
RR. 2, Box 242
Chester, VT

Dr. Roy Homan

US 96VA091 E530 Blue Ridge Embryos
364 Jennelle RD
Blacksburg, VA

Dr. Anne B. Kulp

US 91TN006 E538 Harrogate Genetics
6664 Cumberland Gap PKWY
Harrogate, TN 37752

Dr. Edwin Robertson

US 91TN007 E538 Harrogate Genetics
6664 Cumberland Gap PKWY
Harrogate, TN 37752

Dr. Sam Edwards

US 91IA029 E544 Westwood Embryo Services
1760 Dakota AVE
Waverly, IA 50677

Dr. James West

US 91WI039 E547 Paradocs Embryo Transfer, INC
121 Packerland DR
Green Bay, WI 54303

Dr. Scott Armbrust

US 91TX050 E548 Buzzard Hollow Ranch
500 Coates RD,
Granbury, TX 67048

Dr. Brad Stroud

US 91PA043 E560 Penn England Embryo Transfer
RD 1, Box 151A
Williamsburg, PA 16693

Dr. Barry England

US 94OH071 E563 Moulton Embryos
14318 Moulton-HUF.
Amanda RD
Wapakoneta, OH 45895

Dr. Virgil J. Brown

US 94OH068 E565 Midwest Genetics
3883 Klondike RD
Delaware, OH 43015

Dr. Tye J. Henschen

US 91NY023 E582 Delaware Valley Veterinary Services
Andes Star RT, Box 259
Delhi, NY 13753

Dr. Brad Pedersen

US 91MN046 E594 Future Genetics Embryo Transfer Service
19968 County RD 20
Lewiston, MN 55952

Dr. Clair D. Sauer

US 93WA061 E600 Mount Baker Veterinary and Embryo
Transfer Services
9320 Weidkamp RD
Lynden, WA 98264

Dr. Blake Bostrum
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US 96IA086 E608 Trans Ova Genetics
2938 380th ST
Sioux Centre, IA 51520

Dr. Paul Vanroekel
Dr. Daryl Funk
Dr. Julie Koster

US 91IA016 E608 91IA016
(FIV)

Trans Ova Genetics
2938 380th ST
Sioux Centre, IA 51520

Dr. David Faber

US 05IA120 E608 05IA120
(FIV)

Trans Ova Genetics
2938 380th ST
Sioux Centre, IA 51250

Dr. Jon Schmidt

US 06MT122 E608 Trans Ova Genetics
9033 Walker RD
Belgrade, MT 59714

Dr. Jon Schmidt

US 98KY101 E625 Kentucky- Bluegrass Genetics
4486 Jackson RD
Eminence, KY 40019

Dr. Cheryl Feddern Nelson

US 92WI057 E631 VRS INC
3559 Pioneer RD
Verona, WI 53593

Dr. Robert Rowe

US 94MI074 E636 GGS Genetics
1200 Stillman RD
Mason, MI 48854

Dr. John D. Gunther

US 97TX095 E640 Bova Gen
414 Pioneer RD
Seguin, TX

Dr. Boyd Bien

US 91IL002 E648 North Central Embryo
W 6070 Advance RD
Monroe, WI 53566

Dr. Lawrence W. Strelow

US 91WI045 E655 Sunshine Genetics, INC
W7782, Hwy 12
Whitewater, WI 53190

Dr. Chris Keim
Dr. Dan Hornickel

US 95PA082 E664 Van Dyke Veterinary Clinic
4994 Sandy Lake Greenville RD
Sandy Lake, PA 16145

Dr. Todd Van Dyke

US 91CA035 E689 RuAnn Dairy
7285 W Davis AVE
Riverdale, CA 93656

Dr. Kenneth Halback

US 91CA040 E692 Webb ET Services West
1319 Prairie Flower RD
Turlock, CA 95480

Dr. James Webb

US 05NC114 E705 Kingsmill Farm II
5914 Kemp RD
Durham, NC 27703

Dr. Samuel P. Galphin

US 05NC117 E705 S. Galphin Services
6509 Saddle Path Circle
Raleigh, NC 27606

Dr. Samuel P. Galphin

US 91NY013 E706 Reproductive Solutions
346 County Route 3
Ancramdale, NY 12503

Dr. Mark E. Henderson

US 91WI015 E722 Malin Embryo Transfer
999 B West Main ST
Waupun, WI 53963

Dr. Stephen Malin
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US 98OR099 E723 Paradise West Embryo Transfer Service
241 S. Main, PO Box 69
Banks, OR 97106

Dr. Steve Vredenburg

US 91WI033 E725 Midwest Embryo Transfer Service
1299 South Shore DR
Amery, WI 54001

Dr. David B. Duxbury

US 91KS028 E726 Sun Valley Embryo Transfer, PA
3104 West Pleasant Hill RD
Salina, KS 67401

Dr. Glenn Engelland

US 94IN067 E739 Embryo Transfer Services
4958 US 35N
Richmond, IN 47374

Dr. A. R. Dalessandro

US 92MD058 E745 Catoctin Embryo Transfer
4339 Ridge RD
Mt. Airy, MD 21771

Dr. William. L. Graves

US 92MN048 E754 Portland Prairie Embryo Services
11636 Snake Point DR
Caledonia, MN 55921

Dr. Charles D. Wray

US 92MD059 E755 New Vision Transplants
456 Springs RD
Grantsville, MD

Dr. Ronald M. Kling

US 91PA026 E768 Cornerstone Genetics
1489 Grandview RD
Mt Joy, PA 17552

Dr. Larry Kennel

US 91WI010 E778 River Valley Veterinary Clinic
E5721 CTH B
Plain, WI 53577

Dr. John Schneller

US 91WI011 E778 River Valley Veterinary Clinic
E5721 CTH B
Plain, WI 53577

Dr. Mike Kieler

US 92VA055 E794 2420, Grace Chapel RD
Harrisonburg, VA 22801

Dr. Randall Hinshaw

US 92VA056 E794 2420, Grace Chapel RD
Harrisonburg, VA 22801

Dr. Sarah S. Whitman

US 04TN113 E795 Large Animal Services
Embryo Transfer Center
272 Bowers RD
Greeneville, TN 37743

Dr. Mitchell L. Parks

US 92NY057 E808 Impatiens Embryo Transfer
719 County HWY 18
South New Berlin, NY 13843

Dr. Pamela Powers

US 91ME001 E812 New England Genetics
RR1, Box 2630
Turner, ME

Dr. Richard Whitaker

US 94IL070 E814 Huels Embryo Transfer Service
RR2 Box 95A
Altamount, IL 62411

Dr. Stanley F. Huels

US 93NC061 E880 Jafral Holsteins
Rt 1, Box 518
Hamptonville, NC 27020

Dr. Michael E. Whicker

US 91WI047 E840 Buchner Embryo Transfer Services
1725 Asplund CT
Bloomer, WI

Dr. Eugene Buchner
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kood

Heakskiidu number
Nimi ja aadress Rühma veterinaararst

Kogumisrühm Tootmisrühm

US 05GA115 E835 Bickett Genetics
455 Brotherton LN
Chickamauga, GA 30707

Dr. Todd J. Bickett

US 93WI060 E857 Emquest Embryo Transfer Service
2400 Eastern AVE
Plymouth, WI 53073

Dr. Byron W. Williams

US 06UT122 E870 Canyon Breeze Genetics
327 W 800 N
Minersville, UT 84752

Dr. John M. Conrad

US 99TX104 E874 Ultimate Genetics/Camp Cooley,
Rt 3, Box 745
Franklin, TX 77856

Dr. Joe Oden
Dr. Dan Miller

US 96TX088 E928 Ultimate Genetics/Normangee
41402 OSR
Normangee, TX 77871

Dr. Joe Oden
Dr. Dan Miller

US 91TX012 E948 Veterinary Reproductive Services
8225 FM 471
South Castroville, TX 78009

Dr. Sam Castleberry

US 03FL101 E948 Sacramento Farms
104 Crandon BLVD, Suite 420
Key Biscayne, FL 33149

Dr. Richard Castleberry

US 96CO084 E964 Genetics West
17890 Weld County RD 5
Berthoud, CO 80513

Dr. Thomas L. Rea

US 91PA022 E996 Next Generation ET
3162 Oregon Pike
Leola, PA 17540

Dr. Allen Rushmer

US 91WI038 E1053 Segga E.T., S.C.,
306 S Pine ST
Weyauwega, WI 54983

Dr. Scott Allenstein

US 97MT094 E1060 Reyher Embryonics
7195 Thorpe RD
Belgrade, MT 59714

Dr. Darrel DeGrofft

US 96OR085 E1090 Precision Embryonics, INC
11380 Little River RD
Glide, OR 97443

Dr. Gregory J.K. Garcia

US 02CA005 E1090 Rocking S Ranch
2400 Los Ceretos RD
La Grange, CA 95329

Dr. Greg Garcia

US 96WI093 E1093 Wittenberg Embryo Transfer
102 E Vinal ST
Wittenberg, WI 54499

Dr. John Prososki

US 02ID106 E1107 Western Genetics, INC
2875 E 3000 N
Sugar City, ID 83448

Dr. Galen B. Lusk

US 06OR125 E1107 Sutton Creek Cattle Company
39172 Old Hwy 30
Baker City, OR 97814

Dr. Galen B. Lusk

US 93MD062 E1139 Mid Maryland Dairy Veterinarian
11349 Robinwood DR
Hagerstown, MD 21740

Dr. John Heizer
Dr. Matthew E. Iager
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ISO
kood

Heakskiidu number
Nimi ja aadress Rühma veterinaararst

Kogumisrühm Tootmisrühm

US 93MD063 E1139 Mid Maryland Dairy Associates
11349 Robinwood DR
Hagerstown, MD 21740

Dr. Tom Mercuro

US 06OK124 E1181 Reproduction Enterprises
908 N Prairie RD
Stillwater, OK 74075

Dr. Gregor Morgan

US 98OH102 E1260 Wellington Veterinary Clinic
PO Box 387. 48015 S.R.18
Wellington, OH 44090

Dr. Imre Orosz

US 98MD100 E1284 Chestertown Animal Hospital
10530 Augustine Herman HWY
Chestertown, MD 21620

Dr. Gary R. Hash

US 97TN098 E1326 Young Embry Transfer
53 Blue Springs LN
Hillsboro, TN 37342

Dr. Christy Young

US 02CA106 E752 Lander Veterinary Clinic
2930 Lande Ave.
Turlock, CA 95380

Dr. Larry Lanzon

US 02TX107 E1482 OvaGenix,
4700 Elmo Weedon RD #103
Collage Station, TX 77845

Dr. Stacy Smitherman

US 06TX126 E1482 Smith Genetics
1316 PR 2231
Giddings, TX 78942

Dr. Gary Moore

US 05WI116 E1554 Reprovider, LLC
2007 Excalibur DR
Janesville, WI 53546

Dr. Rick Faber

US 06VA127 E1592 Patrick Comyn
110 South Main ST
Madison, VA 22727

Dr. Patrick Comyn

US 06OH121 E1612 Nathan Steiner
10369 Fulton RD
Marshalville, OH 44645

Dr. Nathan Steiner

US 05IA119 E1685 Westwood Embryo Services Inc
1760 Dakota AVE
Waverly, IA 50677

Dr. Justin Helgerson

US 04KY110 E625 Lutz Brookview Farm
4475 Fairfield RD, Box 74
Fairfield, KY 40020

Dr. Cheryl Nelson

US 04WI109 E1257 Beck Embryo Transfer,
LLC S 448 Nilsestuen RD
Cashton, WI 54619

Dr. Brent Beck

US 06IA128 E1717 Westwood Embryo Services INC
1760 Dakota AVE
Waverly, IA 50677

Dr. Mike Pugh

US 06ID129 E1327 Countryside Veterinary Clinic
2724E 700 N
St. Anthony, ID 83445

Dr. Richard Geary

US 07CA133 E1664 RuAnn Dairy
7285 W Davis AVE
Riverdale, CA 93656

Dr. Alvaro Magalhães
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US 07ID134 E1127 Pat Richards, DVM
1215E 200S
Bliss, ID 83314

Dr. Pat Richards

US 07MO131 E608 Trans Ova Genetics
12425 LIV 224
Chillicothe, MO 64601

Dr. Tim Reimer

US 07TX130 E640 K Bar C Ranch
3424 FR 2095
Cameron, TX 76520

Dr. Boyd Bien

US 03TX112 E928 Diamond A Ranch,
RT. 1, Box 35C,
Dime Box, TX 77853

Dr. John Shull

US 07NC132 E705 Castalia Cattle Company,
960 Collins Mill RD
Castalia, NC 27816

Dr. Samuel P. Galphin

US 07WI133 E803 Roberts Veterinary Service,
108 W Main ST
Roberts, WI 54023

Dr. Marvin J. Johnson

US 07IA135 E1685 PVC Embryo Services
110 Hyman DR
Postville, IA 52162

Dr. Justin Helgerson

US 07-WI-136 E1682 The Practice Veterinary Service, LLC
5752 CTY TRK M
Junction City, WI 54443

Dr. Matthew Dorshorst

US 07-OH-137 E1662 Eastern Ohio Embryo & Herd Health
Services
44720 CR 55
Coshocton, OH 43812

Dr. Rob Stout
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KOMISJONI OTSUS,

18. veebruar 2008,

millega muudetakse otsust 2006/766/EÜ seoses loeteluga kolmandatest riikidest ja territooriumidest,
kust on lubatud importida mis tahes kujul inimtoiduks ette nähtud kalatooteid

(teatavaks tehtud numbri K(2008) 555 all)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/156/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004.
aasta määrust (EÜ) nr 854/2004, millega kehtestatakse eriees-
kirjad inimtoiduks ettenähtud loomsete saaduste ametlikuks
kontrollimiseks, (1) eriti selle artikli 11 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusega (EÜ) nr 854/2004 on kehtestatud erieeskirjad
inimtoiduks ette nähtud loomsete saaduste ametlikuks
kontrollimiseks. Kõnealuse määruse artiklis 11 on ette
nähtud loetelu koostamine kolmandatest riikidest ja
nende osadest, kust on lubatud importida teatavaid
loomset päritolu tooteid, ning sätestatud kriteeriumid,
mida tuleb selliste loetelude koostamisel arvesse võtta.

(2) Komisjoni 6. novembri 2006. aasta otsuses
2006/766/EÜ, millega kehtestatakse loetelu kolmandate
riikide ja territooriumide kohta, millest on lubatud
importida kahepoolmelisi molluskeid, okasnahkseid,
mantelloomi, meritigusid ja kalatooteid, (2) on loetletud
kolmandad riigid, mis vastavad määruse (EÜ) nr
854/2004 artikli 11 lõikes 4 osutatud kriteeriumidele ja
mis seetõttu suudavad garanteerida, et ühendusse ekspor-
ditavad tooted vastavad tarbijate kaitseks sätestatud sani-
taartingimustele.

(3) Kõnealuse otsuse II lisas on loetletud kolmandad riigid ja
territooriumid, kust on lubatud importida mis tahes kujul
inimtoiduks ette nähtud kalatooteid.

(4) Armeenia on praegu kantud kõnealusesse lisasse, aga
üksnes seoses elusate mittetehistingimustes kasvatatud
jõevähkide impordiga. Kõnealuses riigis märtsis 2007

toimunud komisjoni kontrollkäigul ilmnes, et kuumtöö-
deldud ja külmutatud mittetehistingimustes kasvatatud
jõevähkide suhtes kehtivad sanitaarnõuded on täidetud.
Seetõttu tuleks Armeenia puhul loetellu kanda ka mitte-
tehistingimustes kasvatatud kuumtöödeldud jõevähid ja
mittetehistingimustes kasvatatud külmutatud jõevähid.

(5) Montenegro, mis on praegu kantud otsuse 2006/766/EÜ
II lisasse, aga üksnes seoses terve, värske merest püütud
kalaga, on esitanud teadusliku teabe ja lisataotluse mage-
veevähkide impordi lubamiseks kõnealusest riigist. Seepä-
rast tuleks praegune piirang välja jätta. Kalatoodete
importi tuleks lubada.

(6) Bosnia ja Hertsegoviina ei ole praegu kantud otsuse
2006/766/EÜ II lisasse. Kõnealuses riigis toimus ajavahe-
mikus 29. augustist 2. septembrini 2005 komisjoni kont-
roll. On tõestatud, et pädevad asutused on andnud kõik
vajalikud garantiid, et täita vastavaid sanitaartingimusi.
Bosnia ja Hertsegoviina tuleks seetõttu kanda nende
kolmandate riikide loetellu, kust liikmesriigid võivad
lubada kalatoodete importi.

(7) Bulgaaria ja Rumeenia on praegu kantud otsuse
2006/766/EÜ II lisasse. Kuna aga loetelu puudutab
üksnes kolmandaid riike, lakkas nende kannete kohalda-
mine nende riikide ühinemisel Euroopa Liiduga. Nende
kahe uue liikmesriigi kanded tuleks seetõttu välja jätta.

(8) Kõnealuse otsuse I lisas on loetletud kolmandad riigid,
kust on lubatud importida mis tahes kujul inimtoiduks
ette nähtud kahepoolmelisi molluskeid, okasnahkseid,
mantelloomi ja meritigusid. II lisas Maroko kohta käiv
allmärkus 6 käsitleb teatavate töödeldud kahepoolmeliste
molluskite kohta kehtivaid lisanõudeid. Järjepidevuse
huvides on seetõttu kohane kanda need nõuded I lisasse.

(9) Seetõttu tuleks otsust 2006/766/EÜ vastavalt muuta.

(10) Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,
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(1) ELT L 139, 30.4.2004, lk 206. Parandatud väljaandes ELT L 226,
25.6.2004, lk 83. Määrust on viimati muudetud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 1791/2006 (ELT L 363, 20.12.2006, lk 1).

(2) ELT L 320, 18.11.2006, lk 53.



ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsuse 2006/766/EÜ I ja II lisa asendatakse käesoleva otsuse
lisa tekstiga.

Artikkel 2

Käesolevat otsust kohaldatakse alates 1. märtsist 2008.

Artikkel 3

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 18. veebruar 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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LISA

„I LISA

Nende kolmandate riikide loetelu, millest on lubatud importida mis tahes kujul inimtoiduks ette nähtud
kahepoolmelisi molluskeid, okasnahkseid, mantelloomi ja meritigusid

(Määruse (EÜ) nr 854/2004 artiklis 11 osutatud riigid ja territooriumid)

ISO
kood Riigid Märkused

AU AUSTRAALIA

CL TŠIILI Ainult külmutatud või töödeldud kahepoolmelised molluskid, okasnahksed, mantelloomad
ja meriteod.

JM JAMAICA Ainult meriteod.

JP JAAPAN Ainult külmutatud või töödeldud kahepoolmelised molluskid, okasnahksed, mantelloomad
ja meriteod.

KR LÕUNA-KOREA Ainult külmutatud või töödeldud kahepoolmelised molluskid, okasnahksed, mantelloomad
ja meriteod.

MA MAROKO Liiki Acanthocardia tuberculatum kuuluvatele töödeldud kahepoolmelistele molluskitele peab
olema lisatud: a) täiendav veterinaarsertifikaat vastavalt komisjoni määruse (EÜ)
nr 2074/2005 (ELT L 338, 22.12.2005, lk 27) VI lisa V liite B osas sätestatud näidisele;
ja b) analüüsitulemused, mis näitavad, et molluskites ei sisaldu biotesti abil tuvastataval
määral paralüütilist karploomamürki.

NZ UUS-MEREMAA

PE PERUU Ainult külmutatud või töödeldud kahepoolmelised molluskid, okasnahksed, mantelloomad
ja meriteod.

TH TAI Ainult külmutatud või töödeldud kahepoolmelised molluskid, okasnahksed, mantelloomad
ja meriteod.

TN TUNEESIA

TR TÜRGI

UY URUGUAY

VN VIETNAM Ainult külmutatud või töödeldud kahepoolmelised molluskid, okasnahksed, mantelloomad
ja meriteod.
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II LISA

Nende kolmandate riikide ja territooriumide loetelu, millest on lubatud importida mis tahes kujul inimtoiduks
ette nähtud kalatooteid

(Määruse (EÜ) nr 854/2004 artiklis 11 osutatud riigid ja territooriumid)

ISO
kood Riigid Märkused

AE ARAABIA ÜHENDEMI-
RAADID

AG ANTIGUA JA BARBUDA Ainult elusad koorikloomad.

AL ALBAANIA

AM ARMEENIA Ainult elusad mittetehistingimustes kasvatatud jõevähid, kuumtöödeldud
mittetehistingimustes kasvatatud jõevähid ja külmutatud mittetehistingimustes
kasvatatud jõevähid.

AN HOLLANDI ANTILLID

AR ARGENTINA

AU AUSTRAALIA

BA BOSNIA JA HERTSEGOVIINA

BD BANGLADESH

BR BRASIILIA

BS BAHAMA

BY VALGEVENE

BZ BELIZE

CA KANADA

CH ŠVEITS

CI CÔTE D’IVOIRE

CL TŠIILI

CN HIINA

CO COLOMBIA

CR COSTA RICA

CU KUUBA

CV CABO VERDE

DZ ALŽEERIA

EC ECUADOR

EG EGIPTUS

FK FALKLANDI SAARED

GA GABON

GD GRENADA

GH GHANA

GL GRÖÖNIMAA

GM GAMBIA
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ISO
kood Riigid Märkused

GN GUINEA Ainult kala, mis ei ole läbinud ühtki muud valmistamis- või töötlemistoi-
mingut kui peade eemaldamine, rookimine, jahutamine või külmutamine.

Komisjoni otsusega 94/360/EÜ (EÜT L 158, 25.6.1994, lk 41) sätestatud
füüsiliste kontrollide vähendatud sagedust ei kohaldata.

GT GUATEMALA

GY GUYANA

HK HONGKONG

HN HONDURAS

HR HORVAATIA

ID INDONEESIA

IN INDIA

IR IRAAN

JM JAMAICA

JP JAAPAN

KE KENYA

KR LÕUNA-KOREA

KZ KAZAKHSTAN

LK SRI LANKA

MA MAROKO

ME MONTENEGRO

MG MADAGASKAR

MR MAURITAANIA

MU MAURITIUS

MV MALDIIVID

MX MEHHIKO

MY MALAISIA

MZ MOSAMBIIK

NA NAMIIBIA

NC UUS-KALEDOONIA

NG NIGEERIA

NI NICARAGUA

NZ UUS-MEREMAA

OM OMAAN

PA PANAMA

PE PERUU

PF PRANTSUSE POLÜNEESIA

PG PAAPUA UUS-GUINEA
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ISO
kood Riigid Märkused

PH FILIPIINID

PM SAINT-PIERRE JA
MIQUELON

PK PAKISTAN

RS SERBIA

Välja arvatud Kosovo, nagu
see on määratletud ÜRO
Julgeolekunõukogu 10. juuni
1999. aasta resolutsiooniga
nr 1244.

Anult terve, värske, merest püütud kala.

RU VENEMAA

SA SAUDI ARAABIA

SC SEIŠELLID

SG SINGAPUR

SN SENEGAL

SR SURINAME

SV EL SALVADOR

TH TAI

TN TUNEESIA

TR TÜRGI

TW TAIWAN

TZ TANSAANIA

UA UKRAINA

UG UGANDA

US AMEERIKA ÜHENDRIIGID

UY URUGUAY

VE VENEZUELA

VN VIETNAM

YE JEEMEN

YT MAYOTTE

ZA LÕUNA-AAFRIKA

ZW ZIMBABWE”
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	Sisukord
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 162/2008, 22. veebruar 2008, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 163/2008, 22. veebruar 2008, lantaankarbonaatoktahüdraadi preparaadi (Lantharenol) lubamise kohta söödalisandina 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 164/2008, 22. veebruar 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1444/2006 söödalisandi Bacillus subtilis C-3102 (Calsporin) miinimumsisalduse osas 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 165/2008, 22. veebruar 2008, 3-fütaasi (Natuphos) uue kasutusviisi lubamise kohta söödalisandina 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 166/2008, 22. veebruar 2008, Bacillus cereus var. toyoi preparaadi (Toyocerin) uue kasutusviisi lubamise kohta söödalisandina 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 167/2008, 22. veebruar 2008, milles käsitletakse kümneaastase tähtajaga uut luba koktsidiostaatikumi kasutamiseks söödalisandina 
	Komisjoni Direktiiv 2008/17/EÜ, 19. veebruar 2008, millega muudetakse nõukogu direktiivide 86/362/EMÜ, 86/363/EMÜ ja 90/642/EMÜ teatavaid lisasid atsefaadi, atseetamipriidi, atsibensolaar-S-metüüli, aldriini, benalaksüüli, benomüüli, karbentasiimi, kloromekvaadi, klorotaloniili, kloropürifossi, klofentesiini, tsüflutriini, tsüpermetriini, tsüromasiini, dieldriini, dimetoaadi, ditiokarbamaatide, esfenvaleraadi, famoksadooni, fenheksamiidi, fenitrotiooni, fenvaleraadi, glüfosaadi, indoksakarbi, lambda-tsühalotriini, mepanipüriimi, metalaksüül-M-i, metidatiooni, metoksüfenosiidi, pümetrosiini, püraklostrobiini, pürimetaniili, spiroksamiini, tiaklopriidi, metüültiofanaadi ja trifloksüstrobiini jääkide piirnormide osas 
	Komisjoni otsus, 14. veebruar 2008, millega kehtestatakse nimekiri kolmandate riikide embrüokogumis- ja -tootmisrühmadest, mis on saanud heakskiidu veiseembrüote importimiseks ühendusse (teatavaks tehtud numbri K(2008) 517 all) 
	Komisjoni otsus, 18. veebruar 2008, millega muudetakse otsust 2006/766/EÜ seoses loeteluga kolmandatest riikidest ja territooriumidest, kust on lubatud importida mis tahes kujul inimtoiduks ette nähtud kalatooteid (teatavaks tehtud numbri K(2008) 555 all) 

